
PERILICA RUBLJA
UPUTE ZA UPORABU

Prednje punjenje

MODEL: MF200W70WB Series
MF200W80WB Series
MF200W90WB Series
MF200W100WB Series
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RUKOVANJE 

■ Programi

[
Program Količina (kg) Standardno vrijeme l 

7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 

[
cotton 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 3:49 3:49 3:49 3:49 3:49 j 
Mix 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 1 :30 1 :30 1 :30 1 :30 1 :30 

[ 
Synthetic 3.5 4.0 4.5 S.O 6.0 3:27 3:27 3:27 3:27 3:27 j 
Jeans 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 1 :46 1 :46 1 :46 1 :46 1 :46 

[
20°c 3.5 4.0 4.5 S.O 6.0 1 :01 1 :01 1 :01 1 :01 1 :01 l 
Allergy Care 3.5 4.0 4.5 s.o 6.0 2:38 2:38 2:38 2:38 2:38 

[ 
steam Care 3.5 4.0 4.5 s.o 6.0 1 :57 1 :57 1 :57 1 :57 1 :57 j 
Quick 15' 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 

[Rapid 45' 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 0:45 0:45 0:45 0:45 0:45 j 
ECO 40-60 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 3:28 3:38 3:48 3:59 4:00 

[
Bullcy 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 1 :48 1 :48 1 :48 1 :48 1 :48 I 
Wool 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 1 :07 1 :07 1 :07 1 :07 1 :07 

[ 
Rinse & Spin 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 0:20 0:20 0:20 0:20 0:20 j 
Spin Only 7.0 8.0 9.0 10.0 12.0 0:12 0:12 0:12 0:12 0:12 

[ 
Drum Clean - - - 1 :18 1 :18 1 :18 1 :18 1 :18 l 

� Napomena!--------------
• Vrijednosti u ovoj tablici služe samo za orijentaciju. Stvarne se vrijednosti

mogu razlikovati od ovdje navedenih.
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RUKOVANJE 

1) Najviša postignuta temperatura za rublje u ciklusu pranja kroz najmanje S minuta.

2) Preostala vlaga nakon ciklusa pranja u postocima sadržaja vode i brzini centrifuge

kojom je to postignuta.

3) Program ECO 40-60 može u istom ciklusu zajedno oprati normalno zaprljano

pamučno rublje za koje je navedeno da se može prati na 40 °C ili 60 °C. Ovaj se program

upotrebljava za procjenu usklađenosti s uredbom (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023,

(EU) 2021/340, (EU) 2021/341.

Najučinkovitiji programi u pogledu potrošnje energije općenito su oni koji se izvode na nižim 

temperaturama i uz duže trajanje. 

Punjenje kućanske perilice rublja do kapaciteta naznačenog za pojedine programe pridonijet 

će uštedi energije i vode. 

Na buku i preostalu vlagu utječe brzina centrifuge: što je veća brzina centrifuge u fazi 

centrifugiranja, to je veća buka i niži je preostali sadržaj vlage. 

CD Oprez! 

• Dođe li do prekida napajanja dok perilica radi, odabrani program se sprema u

memoriju. Stroj će nastaviti program kada se ponovno uspostavi napajanje.
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RUKOVANJE 

■ Programi
Biraju se u skladu s vrstom rublja. 

Programi 

Cotton 

Mix 
Synthetic 

Jeans 

20°c 

AllergyCare 
(alergijski tretman) 

Steam Care 
(tretman parom) 

Quick 15' 

Rapid 45' 
(brzo 45') 

EC040-60 

Bulky (krupni 
komadi rublja) 

Wool 

Rinse&Spin 

Spin Only 

Drum Clean 

čvršće tkanine, tekstil od pamuka ili lana otporan na visoke 

temperature. 

Za miješano rublje od pamuka i sintetike. 

Za sintetičko rublje, npr. košulje, bluze, rublje od miješanih 
materijala. Kod pranja pletenih tkanina, količina deterdženta 
se smanjuje zbog teksture i lakog stvaranja pjene. 

Program posebno namijenjen pranju odjeće od trapera. 

Za pranje rublja jarkih boja. Ovaj program čuva postojanost boja. 

Ovaj program primijenjuje sterilizaciju na visokoj temperaturi od 
60°C kako bi oprana odjeća bila čišća u svrhu postizanja 
antialergijskog učinka. 

Tretman parom koristi se za kratko korištene odjevne predmete od 
pamuka ili sintetičkih materijala. Para dubinski prodire u vlakna i 
pritom eliminira bakterije i klice te tako sprečava nastanak 
neugodnih mirisa i štiti vaše zdravlje. 

Super kratak program prikladan za blaže zaprljano rublje i 

manje količine rublja. 

Ovaj program prikladan je za slabije zaprljano rublje, a ujedno i 
za uštedu više energije i vode. 

Standardno 40°(, ne može se odabrati, prikladno za pranje rublja 
pri temperaturama od oko 40 °C - 60 °C. 

Program za deke, poplune i prekrivače. 

Za ručno ili strojno perive vunene artikle. Posebno blag program 
pranja koji sprečava skupljanje, s dužim pauzama (rublje se 
namače u vodi s deterdžentom). 

Dodatno ispiranje s centrifugom. 

Dodatna centrifuga s podesivom brzinom. 

Poseban program za čišćenje bubnja i crijeva. Primjenjuje 

sterilizaciju pri visokoj temperaturi od 90 °c kako bi pranje rublja 

bilo ekološkije. U tom programu nije moguće prati rublje. Kada 

dodate odgovarajuću količinu sredstva s klorom, učinak čišćenja je 

bolji. Ovaj program možete koristiti prema potrebi. 

26 



RUKOVANJE 

■ Opcija

Ciklus Zadana temp. (°C) Zadana brzina centrifuge Dodatne funkcije 

'. �m 

Quick 15' Cold 800 0, 

Rapid 45' 40 800 0.� ..... 

ECO 40-60 -- 1400 0, 

8ulky 40 1000 0.�."'11 .•.

Wool 40 600 0,"'11, 

Rinse & Spin -- 1000 0,le?I, 

Spin Only -- 1000 0, 

Steam Care 40 800 0.�.le?l,❖,.P,

Allergy Care 60 800 0.� ..... ❖,.P, 

20°c 20 1000 0,"'11, 

Jeans 30 1000 0,\!J,�, •. �. 

Synthetic 40 1200 0.�."'11. ►> .*.

Mix 40 800 0, �.""1, ►> , ❖, 

Cotton 40 1200 0,\.!J,�, •. �. 

Drum Clean 90 -- 0, 

� Napomena!---------------
• Maksimalnu brzinu centrifuge, vrijeme programa i ostale pojedinosti za program

ECO 40-60 potražite u sadržaju na stranici informacijskog lista proizvoda.

• Tablica pokazuje koji ciklus nudi koje mogućnosti podešavanja te koje

podešavanje nije moguće za određeni ciklus.
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RUKOVANJE 

[fil 

EJ 

ITemp.1 

Spin 

Brzinu centrifuge možete po potrebi podesiti pritiskom na tipku Spin u sljedećim koracima: 

1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400. 

Remote Control (daljinsko upravljanje) 

Uključite funkciju WiFi pritiskom tipke na 3 sekunde pa daljinski upravljajte; 

više informacija potražite u uputama za MSmartlife (str. 30, 31, 32). 

Pre Wash (pretpranje) 

Dodatna funkcija pranja prije nego što glavni ciklus pranja počne povećavati 

performanse pranja. 

Napomena: Deterdžent treba dodati u pretinac I spremnika za deterdžent. 

Wifi 

Uključite funkciju WiFi pritiskom tipke na 3 sekunde pa konfigurirajte/resetirajte 

mrežu; više informacija potražite u uputama za MSmartlife (str. 30, 31, 32). 

Temp. (temperatura) 

Temperaturu pranja možete po potrebi prilagoditi pritiskom na tipku za temperaturu 

u sljedećim koracima: Cold (Hladno) - 20°c - 30°( - 40°( - 60°( - 90°C.

Funkciju WiFi možete također isključiti pritiskom tipke na 3 sekunde; više informacija

potražite u uputama za MSmartlife (str. 30).
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RUKOVANJE 

Dječja zaštita 
Ova je funkcija namijenjena zaštiti djece od zlouporabe kontrola. 

& 
(DOprez! 

Pritisnite [3s for Child Lock] i zadržite 3 sekunde dok se ne 

oglasi zvučni signal. Uključuje se indikator dječje blokade. 

Kada je aktivirana dječja blokada, zaslon će naizmjence prikazivati "CL" i preostalo 

vrijeme. 
Pri pritisku bilo koje druge tipke, indikator dječje blokade treperit će 3 sekunde. 
Kad program završi, na pokazivaču će se izmjenjivati "CL" i "END" 1 O sekundi, a 

zatim će indikator treperiti 3 sekunde. 

Dječja blokada onemogućuje rad svih tipaka, osim tipke za uključivanje/ 

isključivanje i tipke za dječju blokadu! 

Dječju blokadu možete isključiti samo zadržanim pritiskom tipke 

[3s for Child Lock]! 

Isključite dječju blokadu prije odabira novog programa! 

Water Level (razina vode) 

Pritisnite tipku za promjenu razine vode: AU/L-1/L-2/L-3/L-4 

AUT-,'tf,CLEAN AutoClean (automatsko čišćenje)

Funkcija Auto Clean će se automatski aktivirati tijekom svakog ciklusa 

pranja. Sustav AutoClean Pro održavat će vaše rublje uvijek čistim. 

Dobar je za okoliš, štedi vrijeme i olakšava vam pranje rublja. 

SteamCare (tretman parom) 

Tretman parom je funkcija koja se dodaje prije glavnog pranja, tijekom koje 

nastaje vruća para u svrhu sterilizacije i boljeg učinka pranja. 

(DOprez! 
Neki programi imaju automatski uključene funkcije AutoClean ili SteamCare 

i te se dvije funcije ne mogu ručno odabrati ili isključiti. 
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RUKOVANJE 

I Turbe •I

Ponovno punjenje 

Ovaj se postupak može pokrenuti tijekom pranja. Dok se bubanj još okreće i pun je 

vruće vode, nije sigurno otvarati vrata. Nemojte ih pokušavati otvoriti silom. 

Pritisnite [3s far Reload] na 3 sekunde za pokretanje funkcije dodavanja rublja 

tijekom ciklusa pranja. Slijedite korake navedene u nastavku: 

1.Pričekajte da se bubanj prestane okretati.

2.Brava vrata se otključa.

3.Zatvorite vrata nakon dodavanja rublja i pritisnite tipku [Start/Pause].

> 8 > 0
Pritisnite [3s far Reload] na 3 sec. Stavite rublje u bubanj Pokrenite 

Odgoda pranja 

1. Odaberite program.
2. Pritisnite tipku Delay za odabir vremena odgode (od O do 24 h). 
3. Pritisnite [Start/Pause] za uključenje funkcije odgode. 

} (oelay) } 

Odaberite program Podesite vrijeme Pokrenite 

Kako biste otkazali funkciju odgode Delay, pritisnite tipku "Delay" prije pokretanja 

programa dok se na zaslonu ne pokaže O h. Ako je program već pokrenut, uređaj 

isključite i ponovno uključite pa odaberite novi program. 

Dodatno ispiranje 

Rublje će se dodatno isprati nakon odabira ove funkcije. 

Turbo 

Ova funkcija skraćuje vrijeme pranja. 

Isključenje zvučnog signala 

8> Extra 
Rinse 

� 
Pokrenite Pritisnite tipku [Extra Rinse] na 3 sekunde za isključenje zvučnog signala. 

Za ponovno uključenje zvučnog signala, opet pritisnite tipku na 3 sekunde. 

Postavka ostaje aktivna do sljedećeg resetiranja. 
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Koristite svoj uređaj uz aplikaciju MSmartlife 
Prije nego započnete, provjerite sljedeće: 

1.Vaš pametni telefon je spojen na kućnu wifi mrežu i znate zaporku mreže.
2.Pobrinite se da budete u blizini uređaja.
3.Bežični signal od 2,4 GHz je omogućen na vašem bežičnom usmjerniku.

°'Smart 

Pratite korake u nastavku za pokretanje daljinskog upravljanja 
1. Preuzmite aplikaciju MSmartlife
Skenirajte QR kod u nastavku, ili potražite "MSmartlife" u trgovinama Google play (Android
uređaji) ili App Stare (iOS uređaji) kako biste preuzeli aplikaciju.

a MSmartHome 

Download the app 
& activata product 

2. Registrirajte se ili prijavite na svoj račun

tMt\l 
•AMM

Otvorite aplikaciju i izradite korisnički račun, a ukoliko već imate račun, samo se prijavite.
Osim toga, ispravno odaberite svoju zemlju s popisa zemalja abecednim redom.

Login 

o 

3. Dodajte svoj uređaj prateći upute
Prvo dodirnite ikonu "+" (Add device/Dodaj uređaj) kako biste dodali svoj uređaj u vaš
MSmart Life račun.
Potom odaberite odgovarajući tip uređaja "Perilica rublja".
Zatim odaberite ispravan tip modela; molimo, odaberite "MF200" za vaš uređaj.

o
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°'Smart 

4. Povežite se s mrežom prateći upute
Prvo provjerite je li vaš pametni telefon spojen na kućnu WiFi mrežu kako biste mogli ovdje unijeti 
zaporku kućne mreže. 

Enter home WiFi password 

'9' IOT_YF_5072 ;::!. 

n lhe orrm r f 

'' 

Potom nasumično zakrenite regulator na jedan od programa te pritisnite i zadržite [ 9] dok se na 
pokazivaču ne prikaže "AP". 

I Turbo ►> I Spin/ lfl Extra 
Rinse

I Drum I li I Water I Pre Wash I 3s for I 
Clean emp. Level /9 Child Lock 

Zatim povežite svoj mobilni telefon ,na b����iqnal uređaja; standardna zaporka je "12345678".

\·i·· 

Nakon toga se vratite u MSmartlife kako biste započeli povezivanje. Ovim ste uspješno dovršili 
podešavanje mreže. 

5. Pokrenite daljinsko upravljanje
Nasumično zakrenite regulator na jedan od programa te pritisnite i zadržite [ Spin/ i!Jl dok ikona 
daljinskog upravljanja ne zasvijetli na pokazivaču, što označava da je uređaj prešao u način 
daljinskog upravljanja i da ga možete daljinski pokrenuti. 
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°'Smart 

Svjetlosni indikator WiFi statusa 

Sporo treperi Čekanje na povezivanje 

Brzo treperi Povezivanje u tijeku 
• 

Brzo treperi pa svijetli stalno Povezano s vašim bežičnim usmjernikom 

.& Napomene za rad preko mreže 

Kada podešavate mrežu, pobrinite se da je mobilni telefon što bliže uređaju. 

U skladu s napomenama aplikacije, ako uređaj podržava samo WiFi komunikaciju na 2,4 

GHz pobrinite se da je za povezivanje odabrana mreža od 2,4 GHz. 

Midea preporučuje da SSID naziv WiFi usmjernika sadrži samo alfanumeričke vrijednosti. 

Ako se koriste posebni znakovi, interpunkcijski znakovi ili razmaci, to može spriječiti 

pojavljivanje SSID naziva u dostupnim mrežama za povezivanje unutar aplikacije. 

lsprobajte i provjerite pojavljuje li se SSID. Ako se pojavljuje možete nastaviti, a u 

suprotnom se prijavite u svoj usmjernik i promijenite SSID naziv. 

Veliki broj uređaja spojenih na WiFi usmjernik može utjecati na stabilnost mreže. Midea 

ni na koji način ne može savjetovati koliki broj je ograničenje, jer to ovisi o kvaliteti 

usmjernika i brojnim drugim faktorima. 

Ako promijenite usmjernik, naziv WiFi mreže ili zaporku; molimo ponovite postupak 

iznad za ponovno povezivanje uređaja na mrežu. 

Kako se tehnologija proizvoda unaprijeđuje, sadržaj splikacije MSmartlife može se 

izmijeniti te vrijedi trenutni prikaz unutar aplikacije. 

Načini uključivanja WiFi funkcije 
1. Pritisnite [EJ] da biste uključili WiFi funkciju i upravljali na daljinu. 
2. Pritisnite [ �] 3 sekunde da biste uključili WiFi funkciju, također može konfigurirati mrežu ili
resetirati mrežu. 
Ako mrežu ne konfigurirate prvi put ili ne želite resetirati postavke, preporuča se koristiti 1. način. 

Methods to turn off the WiFi function 
Press [Temp.] 3 seconds to turn off the WiFi function. 
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ODRŽAVANJE 

■ Čišćenje i održavanje

& Upozorenje!
• Uvijek isključite uređaj i zatvorite slavinu za vodu prije čišćenja i održavanja.

Čišćenje uređaja 
Pravilno održavanje perilice rublja može produžiti njezin vijek 

trajanja. Površinu uređaja možete čistiti razrijeđen im 

neabrazivnim neutralnim deterdžentima. Dođe li do izlijevanja 

vode, odmah je obrišite mekanom krpom. Nije dozvoljeno 

strugati perilicu oštrim predmetima. 

(DOprez! 
• Nikad ne upotrebljavajte abrazivna ili nagrizajuća sredstva za čišćenje, mravlju

kiselinu ili njihove razrijeđene otopine ili slične tvari, poput alkohola ili kemijskih

proizvoda.

Čišćenje bubnja 
Hrđu unutar bubnja nastalu zbog metalnih predmeta valja odmah očistiti 

deterdžentom bez klora. Bubanj nikada nemojte čistiti čeličnom vunom! 

� Napomena!--------------
• Izvadite rublje iz bubnja prije čišćenja.

Čišćenje brtve i stakla vrata 
Obrišite staklo i brtvu nakon svakog pranja 

kako biste uklonili vlakna i mrlje. Ako se 

nakupe vlakna, može doći do curenja. 

Nakon svakog pranja s brtve uklonite bilo 

kakve kovanice, gumbe i druge predmete. 

Očistite brtvu i staklo na vratima svaki mjesec 

kako biste osigurali normalan rad uređaja. 
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ODRŽAVANJE 

Čišćenje ulaznog filtra 

� Napomena!-------------
• Smanjivanje protoka vode znak je da valja očistiti filtar. 

1. Zatvorite slavinu i uklonite s nje crijevo za
dovod vode.

2. četkom očistite filtar.
3. Odvrnite crijevo za dovod vode sa stražnje

strane perilice. Izvucite filtar dugačkim 
kliještima. 

4. Očistite filtar četkom.
S. Vratite filtar na ulaz za vodu i ponovno

spojite crijevo za dovod vode.
6. Filtar na dovodu vode očistite svaka 3

mjeseca kako bi perilica normalno radila.

Čišćenje ladice za deterdžent 

�� 

T //JP
.._ ____ ___. 

1. Pritisnite bravicu [ � ] na poklopcu odjeljka za omekšivač i izvucite ladicu dozatora
iz pretinca. četkom očistite unutrašnjost pretinca.

2. Podignite poklopac odjeljka za omekšivač s ladice dozatora i operite oboje vodom. 

3. Vratite poklopac odjeljka za omekšivač na mjesto i vratite ladicu u perilicu.

Pritisnite bravicu i Ladicu dozatora i 
izvadite ladicu dozatora. poklopac odjeljka za 

omekšivač operite 
vodom. 

Očistite pretinac 
mekom četkom. 

Vratite ladicu u 
perilicu. 

� Napomena! -----------------. 
• Za čišćenje plastičnih dijelova nemojte rabiti abrazivna ili nagrizajuća sredstva.
• Očistite spremnik za deterdžent svaka 3 mjeseca kako biste osigurali normalan

rad uređaja.
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ODRŽAVANJE 

Čišćenje filtra odvodne pumpe 

& Upozorenje! 
• Pobrinite se da uređaj završi ciklus pranja i da bude prazan. Isključite ga i odspojite iz

utičnice prije čišćenja filtra odvodne pumpe.
• čuvajte se vruće vode! Pričekajte da se voda ohladi. Opasnost od ozljeda uslijed pare!

• Očistite filtar svaka 3 mjeseca kako bi perilica normalno radila.

IJ 

Otvorite poklopac pri dnu 

perilice. 

Otvorite filtar tako da ga 

okrenete suprotno od 

smjera kazaljki sata. 

(DOprez! 

Izvucite crijevo za odvod u 

nuždi i skinite čep s njega 

Uklonite strane predmete. 

Kad voda istekne, vratite 
crijevo na mjesto 

Zatvorite poklopac pri dnu 

perilice. 

• Vodite računa da pravilno vratite čep odvodnog crijeva i odvod no crijevo na mjesto,

jer u suprotnom može doći do curenja vode.
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ODRŽAVANJE 

Otpuštanje vrata u nuždi 

U slučaju prekida napajanja ili nekih drugih okolnosti vrata se ne mogu otvoriti. 
Ukoliko je otvaranje vrata u takvoj situaciji neophodno, povucite zaponac za 
otvaranje vrata u nuždi ispod poklopca filtra te ga ponovno vratite u prvotni 
položaj nakon otvaranja vrata. 

Zaponac za otvaranje vrata u nuždi 

� 

�o 
1.0tvorite poklopac filtra 

� Upozorenje! 

2.Ravni odvijač (ili neki drugi alat koji nije oštar)
umetnite u zaponac za otvaranje vrata u nuždi.

3.Povucite zaponac za otvaranje vrata u nuždi
prema dole (pogledajte smjer naznačen
strelicom na slici).
Ako je otpuštanje bilo uspješno, ikona brave
vrata će se isključiti.

Zaponac za otvaranje vrata u nuždi ne smije se koristiti tijekom ciklusa pranja. 
Ako trebate hitno pokrenuti perilicu, preporučuje se da pričekate s otvaranjem 
vrata dok se voda ohladi, kako biste izbjegli eventualne opekline prouzročene 
visokom temperaturom preostale vode koja istječe iz bubnja perilice. 
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ODRŽAVANJE 

■ U slučaju problema
Kad god postoji problem s uređajem, provjerite možete li ga riješiti savjetima iz 

tablice u nastavku. Ako se problem nastavi, obratite se ovlaštenom servisu. 

Opis 

Uređaj ne 

počinje s radom. 

Vrata se ne 

mogu otvoriti. 

Curenje vode. 

Ostaci deterdženta 

u dozatoru

deterdženta.

Indikator ili 

pokazivač ne rade. 

Neobična buka. 

Mogući uzrok 

Vrata nisu dobro zatvorena. 

Odjeća je zapela. 

Aktivirana je sigurnosna 

zaštita. 

Spojevi nisu 

dovoljno čvrsti. 

Deterdžent je vlažan i/ili 

zgrušan. 

Mogući problemi sa 

spojem tiskane pločice. 

Još uvijek su pričvršćen i 

transportni vijci. Pod nije 

čvrst ili ravan. 

Kodovi pogrešaka 

Opis 

E30 

E ,nI LI 

E21 

E/2 

E
\I \I 
/\ /\ 

Mogući uzrok 

Vrata nisu dobro zatvorena. 

Problem ubrizgavanja vode 

tijekom ciklusa pranja. 

Prekomjerno ispuštanje vode. 

Prelijevanje vode. 

Ostalo 

Rješenje 

Pravilno zatvorite vrata i 

ponovno pokrenite. 

Provjerite rublje. 

Odspojite kabel napajanja i 

ponovno pokrenite program. 

Provjerite i učvrstite dovodna 

crijevo za vodu. Provjerite i 

očistite odvodna crijevo. 

Očistite i prebrišite ladicu 

dozatora. 

Isključite uređaj i provjerite je li 

utikač pravilno spojen. 

Provjerite jeste li uklonili 

učvrsne vijke. 

Provjerite je li uređaj postavljen 

na čvrst i ravan pod. 

Rješenje 

Pravilno zatvorite vrata i 

ponovno pokrenite. 

Provjerite je li tlak vode dovoljno 

visok. lzravnajte dovodna crijevo. 

Očistite filtar ulaznog ventila. 

Provjerite je li odvod no crijevo 

blokirana. 

Ponovo pokrenite uređaj. 

Ponovo pokrenite uređaj. Ako 

se problem nastavi, obratite se 

korisničkoj službi. 



MF200W70WB Series
MF200W80WB Series
MF200W90WB Series
MF200W100WB Series
MF200W120WB Series 



MF200W70WB Series



MF200W80WB Series



MF200W90WB Series



MF200W100WB Series





ODRŽAVANJE 

1) Stvarna potrošnja energije ovisi o načinu uporabe perilice.
2) Stvarna potrošnja vode ovisi o načinu uporabe perilice i tvrdoći vode.
3) Isporuka rezervnih dijelova provest će se u roku od 15 radnih dana nakon primitka narudžbe.

Tehnički list proizvoda u vezi s direktivom ( EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, 
(EU)2021 /340, (EU) 2021 /341. 

List s podacima o vašem uređaju možete pronaći na mreži. 
Posjetite https://eprel.ec.europa.eu i za preuzimanje podatkovnog lista unesite 
identifikator modela vašeg uređaja. 
ldentifikator modela vašeg uređaja nalazi se u odjeljku tehničkih podataka. 
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